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I. 
Jedinou možností byl odhad - erudovaný, v ědecky podložený, ale p řece jen 
odhad. Nic, v ůbec nic nev ěděli jist ě. Planetární výzkumný tým tak obvykle 
nepracoval. Obvykle se každé tajemství dalo n ějak uchopit, ze všeho se dalo 
vyždímat tolik informací, kolik bylo t řeba pro slavnostní p řehlídku fakt ů. Ale 
tady konkrétní, skute čná fakta prost ě chyb ěla - s výjimkou toho jednoho, 
zřejmého i dvanáctiletému dít ěti. 
Velitel Ira Warren za čínal být bezradný. Práv ě mluvil s Batem Earsem Bradym, 
lodním kucha řem a nep říliš výstavným kamarádem z mládí. Oba sloužili u 
planetárního výzkumu p řes t řicet let. I když stáli na opa čných koncích 
organiza čníha žeb ří čku, po řád si dokázali říkat v ěci, které by nikdo z nich 
neřekl nikomu jinému na palub ě a které by si nedal od nikoho jiného líbit. 
"Bate Earsi," řekl Warren, "n ějak se mi to nezdá." 
"Vždycky se ti n ěco nezdá," zavr čel Bat Ears. "To pat ří k tvojí práci." 
"To smetišt ě..." 
"Ty ses cht ěl dostat nahoru," řekl Bat Ears. "A já t ě varoval. Povídal jsem, 
že se zalkneš samou odpov ědností a chytrostí a nabub- nabub-" 
"Nabub řelostí?" 
"Jo," řekl Bat Ears. "To je p řesn ě to slovo." 
"Já nejsem nabub řelý," ušklíbl se Warren. 
"Ne, tob ě se zkrátka nezdá to smetišt ě. Mám tady ulitou lahvinku. Co říkáš, 
cvakneme si?" 
Warren mávl rukou. "Tomu cvakání taky ud ělám p řítrž. Čertví, kam to schováváš, 
ale na každou cestu..." 
"Hele, Iro - ty se starej o svou prašivou náladu." 
"Na každou cestu s sebou táhneš tolik lahvinek, že jsi pak v lihu po celou 
dobu letu." 
"Zavazadlo," utrousil Bat Ears. "Každej má právo na  osobní zavazadlo. A já v 
něm vozím pití. Protože nic víc nepot řebuji!." 
"Tebe jednou," řekl Warren vztekle, "pro ten chlast vykopnou v pytl i do 
prostoru." 
Opakováním hrozba ztrácí ú činek. Zvláš ť v p řípad ě Bata Earse. 
"Ty problémy," řekl Bat Ears, "ti ned ělají dob ře." 
"lidi z výzkumu to nezvládli," povzdechl si Warren.  "Chápeš? Po sto letech 
bádání je tu v ěc, která vypadá jako d ůkaz, že i n ějaká jiná rasa než my dokáže 
let ět do vesmíru. A my nevíme co s tím. Pro č? Normáln ě bychom o tom harampádí 
už m ěli pohromad ě celou knihu." 
Bat Ears pobaven ě vyprskl. "Od našich v ědců?" 
Slovo 'v ědců' řekl s absolutním opovržením. 
"Dělají, co m ůžou," namítl Warren. "Lepší nemáme." 
"Vzpomínáš na starý časy, Iro?" zeptal se Bat Ears. "Když jsi byl ješt ě 
poru číkem a vždycky sis ke mn ě p řišel cvaknout a..." 
"To sem neple ť." 
"Kam se hrabou ty dnešní posádky. Za našich let se zkrátka vypadlo ven a 
ulovilo se pár domorodc ů a za p ůl dne se z nich dostalo víc fakt ů, než te ď 
spatlá ta v ědecká sebranka za celou v ěčnost." 
"Mluvíš nesmysly," řekl Warren. "Tady žádní domorodci nejsou." 
Na té planet ě nebylo nic. Byla to celkem druho řadá planeta a druho řadou 
planetou m ěla podle všeho z ůstat ješt ě další miliardu let. A o planety, které 
budou zajímavé za miliardu let, se obvykle výzkum n ezajímá. 
Její povrch byl pokrytý horskými h řebeny a kamenitými poli zv ětralé skalní 
suti. B ěhem posledního p ůlmiliónu let se tu rozmohly n ějaké primitivní 
rostliny a zatím si vedly dob ře. Vypadaly jako mechy a lišejníky a plazily se 
po skalních rozsedlinách. Žádná jiná forma života t u z řejmé neexistovala. Po 



pravd ě řečeno, taková planeta by za normálních okolností nemo hla zaujmout 
nikoho. Nikdo ji, koneckonc ů, ani neprohledával, nikdo nezkoumal její život. 
Všichni se zabývali smetišt ěm. 
Původn ě tu necht ěli v ůbec p řistát. Provedli jen rutinní oblet planety, aby 
sesbírali rutinní data pro výzkumnou zprávu. 
Pak ale n ěkdo u teleskopu zahlédl smetišt ě. Za čali sestupovat na nižší letovou 
dráhu - a čím víc klesali, tím v ětší byl jejich úžas. 
Říkali tomu smetišt ě a smetišti se to i podobalo. V ěci, rozházené bez ladu a 
skladu, mohly být sou částkami n ějakého motoru, ale stejn ě tak to mohlo být 
něco jiného. Strojní inženýr Pollard se málem zblázni l ze zoufalých pokus ů o 
sestavení logického celku. T ři sou částky smontoval, aniž pochopil, jak a pro č 
drží pohromad ě. Zkusil je tedy znovu rozebrat - a zjistil, že roz ebrat nejdou. 
Toho dne se nejspíš zbláznil doopravdy. 
Součástky, pokud to byly sou částky, ležely poházené všude kolem, jako by je 
někdo nebo n ěco vysypalo ven z lodi a nestaralo se, kam spadnou.  Vedle nich 
stála ješt ě jedna, pro zm ěnu pe čliv ě uspo řádaná hromada neznámých materiál ů, 
která na první pohled p řipomínala jakýsi sklad zásob. 
Bylo v n ěm z řejm ě jídlo, i když pon ěkud zvláštní (pokud to bylo jídlo). Byla 
tam sada lahví z plastu, vyrobená nep říliš pochopitelným zp ůsobem a napln ěná 
více či mén ě jedovatými kapalinami. Krom ě toho tam byla tkanina, která snad 
mohla sloužit k oblékání (ale nikdo si neum ěl p ředstavit bytost navle čenou v 
takovém od ěvu). Byly tam svazky kovových ty čí, svázaných n ějakou vnit řní 
gravitací, místo drátu, který obvykle používá člov ěk. A byla tam spousta 
dalších, lidskými slovy nepopsatelných p ředmět ů. 
"Škoda," řekl Warren. "Už se rozlouskly tvrdší o řechy, než je tohle. Za m ěsíc, 
co jsme tady, už ten motor m ěli mít v provozu." 
"Jestli to je motor," namítl Bat Ears. 
"A co by to bylo, když ne motor?" 
"Koukáš na to jak oni. Co neumíte vysv ětlit, to vy řídíte odhadem. Logickým. A 
když n ěkdo cekne, zeptáte se, co má lepšího. Jenže to není  d ůkaz, Iro." 
"Ne, není," p řipustil Warren. "Není to d ůkaz, a to se mi práv ě nelíbí. Jsme si 
jistí, že to smetišt ě je motor kosmické lodi, ale nemáme pro to d ůkazy." 
"Nikdo ti nep řistane s lodí," zamru čel Bat Ears, "aby vysypal ven motor. Kdyby 
to ud ělal, tak by tam ta lo ď po řád byla." 
"Možná," p řerušil ho Warren. "Ale to není odpov ěď na otázku, kde se tam vzaly 
ty v ěci." 
"To já nevím," řekl Bat Ears. "Na to kašlu. To není moje starost." 
Vstal z k řesla a došel ke dve řím. 
"Co ta lahvinka, Iro?" 
"Ne, díky," řekl Warren. 
Seděl a poslouchal, jak se kroky Bata Earse vzdalují po  schodech dol ů. 
II. 
Kenneth Spencer, xenopsycholog, vešel do kajuty a u sadil se v k řesle na 
prot ější stran ě Warrenova stolu. 
"Jsme z nejhoršího venku," řekl. 
"Nejste," ucedil Warren mezi zuby. "Ješt ě nejste ani v nejhorším." 
"Dělali jsme, co bylo v našich silách." 
Warren podrážd ěně zavr čel. 
"Máme všechny testy," pokra čoval Spencer. "Kompletní analýzu. Kompletní 
fotografický záznam. Všechno je na papí ře v diagramech a poznámkách a-" 
"Tak mi řekn ěte: Co je to smetišt ě tam venku?" 
"Motor kosmické lodi." 
"Jestli to je motor," odsekl Warren, "tak ho dejte dohromady. Vyzkoumejte, jak 
funguje. Vyzkoumejte, jaký druh inteligence ho sest rojil." 
"Zkoušeli jsme to," řekl Spencer. "Všichni. Bez ohledu na v ědecké zam ěření. 
Pomáhali jsme specialist ům, aby-" 
"Já vím, jak tvrd ě jste pracovali." 



Opravdu se snažili. S výjimkou n ěkolika hodin, o které je p řipravil spánek a 
rychle odbývané jídlo, pracovali tak řka nep řetržit ě. 
"Máme co d ělat s mimozemskou mechanikou," řekl Spencer. 
"Už se vy řešily jiné mimozemské záležitosti," poznamenal Warr en. "Mimozemská 
ekonomika, mimozemské náboženství, mimozemská psych ologie..." 
"Tohle je n ěco jiného." 
"Ne tak úpln ě. Co Pollard, nap říklad? Není specialistou pro podobné situace? 
Nezdá se vám, že to Pollard m ěl rozlousknout?" 
"Kdyby to šlo rozlousknout, Pollard by to dokázal. Má všechny p ředpoklady - 
kvalifikaci, zkušenosti, p ředstavivost." 
"Podle vás tedy máme odlet ět?" zeptal se Warren. "To jste mi p řišel říct? 
Myslíte, že je zbyte čné tady z ůstávat?" 
"Myslím, že je," p řipustil Spencer. 
"Dobrá," řekl mu Warren. "Když si to myslíte, nedá se nic d ělat. Odpálíme se 
hned po ve čeři. Povím Batu Earsovi, a ť p řichystá hostinu. N ěco jako banket na 
rozlou čenou." 
"Nemusíte to po řád p řipomínat," zaprotestoval Spencer. "Nejsme hrdí na t o, co 
se stalo." 
Warren se t ěžce zvedl z k řesla. 
"P ůjdu dol ů a řeknu Macovi, aby p řipravil motory. A cestou se stavím u Bata 
Earse." 
"Mám strach, Warrene," řekl Spencer. 
"Já taky. Z čeho máte strach vy?" 
"Z nich. Z t ěch cizinc ů. Nevíme, co jsou za č. Ten motor, ty v ěci, to je d ůkaz, 
že nejsme sami, kdo létá do kosmu. Co se jim tady m ohlo stát?" 
"Vy to nevíte?"  
"Ne. Vy ano?" 
"Zatím ne," řekl Warren. "Možná bych na to p řišel, kdybych m ěl dost času." 
Vyrazil po schodech dol ů k Macovi. 
III. 
Mac sed ěl ve svém útulném doup ěti, kou řil do černa propálenou dýmku a četl si 
ohmatanou Bibli. 
"Dobré zprávy," řekl mu Warren. 
Mac odložil knihu a brýle. 
"Pro m ě by akorát jedna zpráva byla dobrá." 
"A práv ě ta to je. P řiprav motory. Budeme startovat." 
"Kdy, pane? Tedy ne že bysme nemohli startovat hned ." 
"Za pár hodin," řekl Warren. "Až se najíme a usadíme. Dám ti v čas v ědět." 
Inženýr zasunul brýle do kapsy, vzal dýmku a vyklep l z ní popel. Pak vrátil 
prázdnou dýmku zpátky mezi zuby. 
"Tohle místo se mi ani trochu nelíbilo," řekl. 
"Už se ti n ěkde líbilo?" 
"Nelíbí se mi ty v ěže." 
"Jsi blázen, Macu. Žádné v ěže tu nejsou." 
"Kluci a já, my jsme párkrát byli venku," řekl inženýr. "A našli jsme tam plno 
věží." 
"Skalních útvar ů, ne?" 
"V ěží," opakoval Mac zarputile. '   "Jestli jste oprav du našli v ěže," řekl 
Warren, "pro č jsi nic nehlásil?" 
"Aby kolem nich ta v ědecká sme čka čmuchala ješt ě další m ěsíc?" 
"Na tom nezáleží," řekl Warren. "Beztak to žádné v ěže nejsou. Kdo by se v 
tomhle Zapadákov ě patlal se stavbou v ěží?" 
"Jde z nich strach," řekl Mac. "Jsou divný. Takový temný. A páchne z nich  
smrt." 
"A z tebe mluví Kelt, Macu. Svalnatý, pov ěr čivý Kelt, co brázdí prostor od 
planety k planet ě a po řád v ěří na duchy a víly. St ředov ěký mozek v dobách 
vědy." 



"Fakt nahán ějí hr ůzu," řekl Mac. 
Stáli proti sob ě a dívali se jeden druhému do o čí. Warren po chvíli zvedl ruku 
a p řátelsky poklepal Macovi na rameno. 
"Nic jim ne řeknu," zasmál se. "Nažhav motory." 
IV. 
Warren tiše sed ěl v čele stolu a poslouchal, jak spolu mluví ostatní. 
"Byla to n ějaká nouzová oprava," řekl Clyne, palubní fyzik. "Podle m ě tu 
vysypali všechno možné a p řestav ěli motor - a co se jim nehodilo, to tady 
prost ě nechali. T ěžko říct, pro č ten motor museli p řestav ět, každopádn ě byl 
pak mnohem jednodušší. Nejspíš obnovili jen základn í funkce a vylou čili 
všechny dopl ňky - automatiku a tyhle hra či čky. Ten p řestav ěný motor byl asi 
větší a neskladn ější - to vysv ětluje, pro č tu nechali svoje zásoby." 
"Ale jak ho p řestav ěli?" zeptal se Dyer, palubní chemik. "Odkud by bral i 
materiál?" 
Metalurg Briggs mu odpov ěděl: "Je tady spousta rudy. Nebýt to tak daleko, byl 
by tu zlatý d ůl." 
"Nenašly se žádné stopy t ěžby," namítl Dyer. "Ani t ěžby, ani tavby, ani 
obráb ění, ani montáže." 
"Neprohledávali jsme to tady," řekl Clyne. "Mohli t ěžit rudu pár mil odtud a 
my jsme si toho zkrátka nevšimli." 
"To je práv ě ten problém," řekl Spencer. "My stavíme na domn ěnkách jako na 
faktech. Jestli tu n ěco vyráb ěli, je nutné o tom v ědět víc." 
"A k čemu by to byla?" zeptal se Clyne. "Základní fakta z náme: posádka té cizí 
kosmické lodi tu nouzov ě p řistála, opravila motory a zase odlet ěla." 
Doktor Spears na opa čném konci jídelního stolu praštil vidli čkou o talí ř. 
"Vždy ť vy ani nevíte," řekl, "že to byla kosmická lo ď. Poslouchám vaše kdákání 
už celé týdny. Jakživ jsem neslyšel tolik žvást ů bez jediného rozumného 
záv ěru." 
Všichni se zatvá řili p řekvapen ě. Doktor byl starší, velice mírný, až 
flegmatický muž, který se obvykle nestaral o v ěci kolem sebe. Potloukal se po 
lodi na svých pravidelných obch ůzkách a ošet řoval zran ěné prsty a zdu řené 
mandle a jiné drobnosti. Celá posádka se tak trochu  bála okamžiku, kdy doktor 
stane p řed skute čným problémem, jakým je nap říklad chirurgický zákrok. I když 
mu nikdo p říliš nev ěřil, všichni ho m ěli rádi. Snad i proto, že se nemíchal do 
jejich práce. 
Ale te ď se míchal - a s nebývalou jedovatostí. 
Lang, spojový technik, cht ěl trapnou situaci urovnat: "Našli jsme rýhy, 
doktore. To p řece víte. Rýhy ve skále. Jejich tvar by mohl odpoví dat rýhám, 
které ud ělá kosmická lo ď, když p řistává." 
"By mohl odpovídat," řekl doktor posm ěšně. 
"Zkrátka odpovídá!" 
Doktor se s mru čením vrátil ke svému jídlu. Hlavu m ěl sklon ěnou t ěsně nad 
talí řem a ubrousek zasunutý až pod bradu. Nožem a vidli čkou apaticky nabíral 
jednotlivá sousta. Jeho zp ůsob stolování se b ěhem výpravy stal proslulým. 
"Mám pocit," řekl Spencer, "že tak trochu scházíme z cesty, když to celé 
pokládáme za prostou opravu. Podle množství sou částek na smetišti bych řekl, 
že museli stav ět nový motor - a že ten starý, logicky vzato, musí být tam 
venku - a dal by se z t ěch rozebraných díl ů rekonstruovat. Myslím kompletn ě 
rekonstruovat." 
"Já to zkoušel," odsekl Pollard. 
"S tou myšlenkou totální rekonstrukce nem ůžu souhlasit," prohlásil rezolutn ě 
Clyne. "To by znamenalo, že se tu najednou rozhodli  pro novou koncepci a 
funkci motoru. A to je absurdní. Taková hypotéza vá m teoreticky objasní, pro č 
je na smetišti tolik sou částek, ale prakticky nedává smysl. Kdo by stav ěl na 
pusté planet ě nový motor?" 
"Myšlenka totální rekonstrukce," dodal Dyer, "vás k romě toho vrací k problému 
materiál ů." 



"A nástroj ů," doplnil ho Lang. "Odkud by brali nástroje?" 
"Asi m ěli na palub ě dílnu," řekl Spencer. 
"K drobným opravám," poznamenal Lang. "Ale rozhodn ě ne k výrob ě nových 
motor ů." 
"Co mi d ělá starosti," řekl Pollard, "to je naše absolutní neschopnost coko li 
pochopit. Zkoušel jsem ty sou částky spojovat, zkoušel jsem hledat mezi nimi 
souvislost, protože tady n ějaká souvislost existovat musí, protože sou částky, 
co spolu nesouvisí, to nem ůžou být sou částky, ne? Já jsem nakonec t ři dal 
dohromady - a to bylo všechno. I když jsem je dal d ohromady, nic mi ne říkaly. 
Nebylo to k ni čemu. I když jsem je dal dohromady, nebyl jsem o nic  moud řejší 
než p ředtím, co jsem je dal dohromady. A když jsem je zku sil rozebrat, nešlo 
to. Člov ěk by myslel, že v ěc, kterou dá dohromady, zas bude um ět rozebrat, 
ne?" 
"Byla to cizí lo ď," namítl Spencer, "postavená cizí rasou a pohán ěná cizími 
motory." 
"A p řesto," řekl Pollard, "by tu m ěla být n ějaká základní myšlenka, kterou 
bychom m ěli rozpoznat. A ť tak či tak, jejich motor by m ěl mít aspo ň jeden 
princip spole čný s humánní mechanikou. Motor je mechanismus pro c ílenou 
přeměnu surové, uvoln ěné energie v užite čnou sílu. To je ú čel motoru. Bez 
ohledu na to, jaká rasa ho stav ěla." 
"Ten kov," řekl Briggs, "to je úpln ě neznámá slitina. S n ěčím takovým jsem se 
ješt ě nesetkal. Člov ěk m ůže ur čit prvky, samoz řejm ě, ale vzorec, když ho 
napíšete, vypadá jako metalurgická no ční m ůra. Je nemyslitelný. Podle 
pozemských norem je nemyslitelný. V té kombinaci bu de há ček, ale já nemám 
představu, co by to mohlo být." 
"To se vám povedlo, pane Briggsi," ozval se na prot ější stran ě stolu doktor 
Spears. "Váš smysl pro nemyslitelnost-" 
"Zav řete klapa čku, doktore!" vybuchl Warren. To bylo poprvé za cel ý ve čer, co 
velitel promluvil. 
"Dobrá," řekl Spears. "Když si to p řeješ, Iro, tak zav řu klapa čku." 
V. 
Warren stál venku p řed lodí a rozhlížel se po povrchu planety. Ve čer zvolna 
přecházel do noci, ve které smetišt ě nebylo ni čím jiným než skvrnou na úbo čí 
pahorku. 
Nedávno tu takhle stála jiná lo ď, jen kousek odtud. Jiná lo ď jiných lidí. 
Něco se jim tu stalo, n ěco, po čem Warren ův tým bezvýsledn ě pátral. 
Žádná oprava motoru to nebyla. Rozhodn ě ne. A ť si říká, kdo chce, co chce, 
nemohla to být b ěžná oprava. 
Součástky, rozházené po smetišti, p ůsobily zmateným, p řekvapeným dojmem. 
Vyza řovala z nich naléhavost a sp ěch. Posádka odtud prchala tak p řekotn ě, že 
se necht ěla zdržovat ani nakládáním zásob. A který velitel -  pozemský nebo 
mimozemský - by na řídil start bez zásob, kdyby posádce nehrozilo nebez pečí? 
Smrtelné nebezpe čí. 
Ve skladu z řejm ě byly potraviny. Dyer alespo ň tvrdil, že to jsou potraviny, i 
když se nezdály být jedlé. A v t ěch lahvích z té zvláštní odr ůdy plastu byla 
nějaká jedovatá kapalina. Ta mohla - snad - být obdob ou pozemské whisky. A 
člov ěk, říkal si v duchu Warren, p řece odhazuje whisky a jídlo jen ve chvílích 
nejv ětšího ohrožení. 
Pomalu krá čel po cest ě vyšlapané mezi lodí a smetišt ěm. Náhle si uv ědomil, 
jaké tu vládne ticho. Stejn ě hluboké a tísnivé jako v prostoru. Nebylo tu nic, 
co by n ějaký zvuk vydávalo. Krom ě primitivních rostlin, snad mech ů a 
lišejník ů, na té planet ě nebyl žádný život. Zatím. Planeta m ěla dost vody a 
vzduchu i základních komponent ů pro vznik p ůdy, aby tu za miliardu let mohla 
existovat stejn ě vysp ělá civilizace jako na Zemi. 
Jenže miliarda let, pomyslel si Warren, to je dlouh á, dlouhá doba. 



Dorazil ke smetišti a pokra čoval dál po d ůvěrn ě známém svahu, mezi díly 
tajemného stroje. Obcházel v ětší sou částky, o ty menší, ukryté v p řítmí, tu a 
tam zakopával. 
Když klopýtl podruhé, z ůstal na chvíli stát a zdvihl v ěc, o kterou zakopl. 
Nástroj odhozený ve sp ěchu tou cizí posádkou. Warren si zkoušel p ředstavit 
pr ůběh út ěku, ale jeho p ředstavy nebyly p říliš jasné. Nem ěl nejmenší tušení, 
jak ti tvorové mohli vypadat a p řed čím utíkali. 
Pot ěžkal p ředmět na dlani. Lehký, skladný, vhodný do ruky. Jist ě to byla 
užite čná v ěc, i když nikdo z týmu nev ěděl, k čemu sloužila. Prsty nebo 
chapadla, drápy nebo klepeta - jaké kon četiny ji vlastn ě svíraly? Jaký mozek 
ovládal ty prsty, drápy, klepeta nebo chapadla? 
Obrátil o či vzh ůru ke hv ězdám. Nebyly to hv ězdy, jaké znal z d ětství. 
Ty jsou daleko, pomyslel si, moc daleko. Tak daleko , jak ješt ě nikdy od 
žádného člov ěka nebyly. 
Vtom se na cest ě ozval dupot. A k řik. 
"Warrene! Warrene! Kde jste?" 
Z hlasu byl cítit strach, panický strach vyd ěšeného dít ěte. 
"Warrene!" 
"Tady!" za řval Warren roztrp čeně. "Tady jsem. Už jdu." 
Oto čil se a rychlým krokem vyrazil vst říc ustrašenému hlasu. 
Běžící muž by Warrena ve tm ě minul, kdyby ho velitel nezachytil rukou za 
rameno a nep řitáhl k sob ě. 
"Warrene! Jste to vy?" 
"Co se d ěje, Macu?" zeptal se Warren. 
"Já nem ůžu... nem ůžu... já..." 
"Co je? Mluv! Co nem ůžeš, Macu?" 
Inženýr zoufale šmátral rukama kolem sebe, dokud ne sev řel v prstech klopy 
Warrenova kabátu. Držel se jich s k řečovitostí tonoucího. 
"Ale no tak, no tak," uklid ňoval ho netrp ěliv ě Warren. 
"Nemůžu nastartovat motory, pane," řekl Mac. 
"Nemůžeš nastartovat..." 
"Nemůžu, pane. Nikdo z nás. Nikdo je neumí nastartovat, pane." 
"Motory!" vydechl Warren. Zmoc ňovala se ho čím dál v ětší úzkost. "Co je s 
motory?" 
"Nic, pane. Motor ům nic není. To my. My je neumíme nastartovat." 
"Co žvaníš? Co neumíte?" 
"Nevzpomínáme si. My to zapomn ěli. Neumíme je nastartovat!" 
VI. 
Warren rozsvítil lampu nad stolem a za čal prohledávat regál s knihami. 
"Tady to je, Macu," řekl vzáp ětí. "Já v ěděl, že to najdu." 
Přinesl si knihu blíž ke sv ětlu. Zb ěžně ji prolistoval. Za sebou slyšel 
napjatý, strachem p řerývaný Mac ův dech. 
"Jenom klid," řekl. "Tady v té knize, Macu, tady to všechno bude."  
Listoval p říliš rychle. Musel se vrátit o n ěkolik stran dozadu. Pak položil 
otev řenou knihu na st ůl pod lampu. 
"Zkrátka si to p řečteme. P řečteme si..." 
Cht ěl za čít číst - a nemohl. 
Vnímal písmena, slova, symboly - a nechápal jejich souvislost, jejich smysl. 
Čelo se mu orosilo potem. Jedna kr ůpěj po druhé odkapávala sm ěrem k obo čí. Pot 
se řinul z podpaží a stékal po žebrech dol ů. 
"Děje se n ěco, šéfe?" zeptal se inženýr. "V čem je problém?" 
Warren m ěl pocit, že se mu celé t ělo musí každým okamžikem rozt řást, ale jeho 
svaly a nervy z ůstávaly po řád stejn ě napjaté. Sed ěl na židli jako p řimrazený. 
"Tohle je p říru čka," řekl matným, studeným hlasem. "Pojednává o motorech - o 
tom, jak s nimi zacházet, jak hledat závady, jak je  opravit." 
"Takže jsme v pohod ě," oddechl si Mac. 
Warren zat řel knihu. 



"Ne, nejsme. Já si nevzpomínám, co ty termíny a sym boly znamenají." 
"Co?!" 
"Nedokážu tu knihu p řečíst," řekl Warren. 
VII. 
"To není možné," trval na svém Spencer. 
"Ale je to možné," zavr čel Warren. "Je to prost ě fakt. Nebo se n ěkdo z vás v 
té knížce vyzná?" 
Mlčeli. 
"Jestli ano," pokra čoval Warren, "tak by nás to m ěl nau čit." 
"Nikdo..." řekl Clyne tiše. "Nikdo tomu nerozumí." 
"Práv ě." Warren se nadechl. "A p řed hodinou by každý z vás - každý z vás - 
klidn ě vsadil krk na to, že nastartuje motory bu ď rovnou, anebo s manuálem." 
"To je pravda," p řikývl Clyne. "Na to bych vážn ě vsadil krk. Ješt ě p řed 
hodinou by to byla hra čka. P řed hodinou bych..." 
"To si jen myslíte," řekl Warren. "Jak víte, že byste se p řed hodinou vyznal v 
manuálu?" 
"No... to nevím," p řipustil neochotn ě Clyne. 
"A ješt ě n ěco - to vaše pátrání kolem smetišt ě. Vy jste tam všechno řešili 
odhadem, nic jste nev ěděli jist ě. Pro č? Měli jste toho v ědět zatracen ě dost." 
Clyne uražen ě vstal. "Podívejte, Warrene..." 
"Sedni si, Johne," řekl Spencer. "Copak to nechápeš, sakra? Je to, jak říká. 
Pro č si po řád n ěco nalhávat? Pomáhali jsme si odhadem a domn ěnky jsme brali 
jako fakta. A pro č? Protože jsme si nev ěděli 
rady. A ješt ě v jednom má Warren pravdu - my jsme si m ěli um ět poradit." 
Jindy, napadlo Warrena, by je tahle pravda dohnala k nep ří četnosti. Ale te ď... 
Teď všichni za čínali až p říliš dob ře chápat skute čnou situaci. 
První promluvil Dyer. "Myslíte, že jsme to nezvládl i, protože jsme zapomn ěli - 
tak jako zapomn ěl Mac?" 
"Ztratili jste část svých schopností," odpov ěděl Warren. " Část schopností a 
znalostí. Pracovali jste normáln ě. Snažili jste se - ale zkrátka vám chyb ěly 
vaše znalosti, to je všechno." 
"Co te ď?" zeptal se Lang. 
"Nevím." 
"Ur čit ě se to stalo i t ěm z té druhé lod ě," řekl Briggs. 
"Možná," p řikývl nejist ě Warren. 
"Ale oni se dostali pry č," namítl Dyer. 
"My to dokážeme taky," řekl Warren. "Snad." 
VIII. 
Ano, i posádka té cizí lod ě musela ztrácet pam ěť. Ale oni se n ějak odpálili, 
nějak si vzpomn ěli - nebo se p řinutili vzpomenout. Ale kdyby to byla jen 
otázka pam ěti, pro č by stav ěli nový motor? Co jim bránilo, aby použili ten 
starý? 
Warren ležel na kavalci a díval se do tmy. V ěděl, že má dv ě stopy nad hlavou 
desku ocelového krytu - a kov te ď necht ěl ani vid ět. V ěděl, že by se motory 
daly okamžit ě nastartovat. Kdyby zjistil jak. Nebo si vzpomn ěl. Jenže to byl 
práv ě ten problém. 
Člov ěk získává zkušenosti, shromaž ďuje poznatky, prožívá emoce - a pak tytéž 
emoce, poznatky a zkušenosti b ěhem let zapomíná. Život je vlastn ě dlouhá série 
postupného zapomínání. Vzpomínky se smazávají, pozn atky stárnou, schopnosti 
uvadají. Ale to uvadání, stárnutí a smazávání trvá léta. Copak je možné n ěco 
zapomenout ze dne na den? 
Tahle opušt ěná planeta n ějakým absurdním zp ůsobem urychluje zapomínání. 
Vzpomínka nebo schopnost, která se na Zemi udrží v paměti spoustu rok ů, se 
tady rozplývá p řes noc. 
Warren zkoušel usnout. Marn ě. Nakonec vstal, oblékl se a vyrazil po schodech 
dol ů k výstupnímu uzáv ěru a pak dál do nevlídné noci. 
"To jseš ty, Iro?" oslovil ho p řidušený hlas. 



"Jo, jsem to já, Bate Earsi. Nem ůžu spát. V ůbec se mi to nelíbí," 
"Tob ě se po řád n ěco nelíbí," řekl Bat Ears. "To už je má- má-" 
"Mánie?" 
"Jo, p řesn ě to," škytl Bat Ears. "P řesn ě to slovo jsem cht ěl říct. Budeš si 
tak dlouho se vším lámat hlavu, až ti v ní p řesko čí. Jo. Nemoc z povolání." 
"Nevypadá to s námi dob ře." 
"Znám planety," řekl Bat Ears, "kde bych docela rád ztroskotal. Jenž e tahle k 
nim nepat ří. To je namouduši prdel sv ěta." 
Stáli vedle sebe ve tm ě prozá řené od obzoru k obzoru svitem cizích hv ězd. 
"Něco tu je," pokra čoval Bat Ears. "Cítím to ve vzduchu. Ale bav se o t om s 
bandou chytrák ů. Podle nich tu nic není - protože nic nevid ěli a z knížek 
vy četli, že na planet ě, kde jsou jen skály a mech, nem ůže být nic dalšího. Ale 
já nejsem žádnej zelená č. Já už lítal po planetách, když je balili do plene k, 
a můj nos mi o každý planet ě řekne víc než jim jejich studovaný mozky - i 
kdyby si je splácali dohromady, což není tak zlej n ápad." 
"Asi máš pravdu," pot řásl Warren hlavou. "Já to cítím taky. Ale až te ď. Možná 
jsme dostali strach. Nic víc-" 
"Já to cítil ješt ě d řív, než jsem dostal strach." 
"Měli jsme to tu prohledat. To byla chyba. Jenže ta pr áce na smetišti, ta se 
nám zdála tak d ůležitá, že..." 
"Mac si párkrát vyrazil ven," řekl Bat Ears. "A prej tam vid ěl n ějaký v ěže." 
"Já vím." 
"Byl strachy zelenej, když o nich mluvil." 
"Jo, říkal, že nahán ějí hr ůzu." 
"Kdyby se odtud dalo vypadnout do horoucích pekel, Mac by tedy moc neváhal." 
"Ráno," řekl Warren, "se na ty v ěže podíváme." 
IX. 
Opravdu to byly v ěže, bylo jich osm a stály v jedné řadě jako poslední zbytek 
hrani čního opevn ění, které se snad kdysi dávno táhlo nap ří č planetou, dokud ho 
někdo z neznámých d ůvod ů nesrovnal se zemí. 
Byly postavené z hrubých, neopracovaných kamen ů, primitivn ě naskládaných na 
sebe, vrstvených bez malty a s minimem klín ů nebo desti ček, které by kamennou 
stavbu zpev ňovaly. Všechno to p ůsobilo syrovým, starodávným dojmem, jaký 
obvykle vzniká p ři pohledu na výtvor divoch ů. V ěže byly u základny široké 
zhruba šest stop a sm ěrem k vrcholku se nepatrn ě zužovaly. Naho ře je 
překrývala vždy jedna robustní kamenná deska, zatížen á obrovským balvanem. 
Warren se obrátil na Ellise: "To je váš obor. Tak p rosím." 
Drobný, hubený archeolog beze slova p řistoupil k nejbližší v ěži. Obhlédl 
zblízka její povrch. Pak se o v ěž op řel rukama, jako by s ní cht ěl zat řást, 
ale žádný z kamen ů se ani nepohnul. 
"Pevná," řekl Ellis uznale. "Dob ře stav ěná a stará." 
"Kultura typu F, myslím," dodal váhav ě Spencer. 
"Možná i nižší. Nesleduje žádné estetické cíle - je n prostý užitek. Ale z 
řemeslného hlediska to je prvot řídní práce." 
"K n ěčemu sloužily. K n ějakému praktickému ú čelu," řekl Clyne. "Ale k jakému?" 
"Skladovací prostory," usoudil Spencer. 
"Nebo zna čení," odporoval mu Lang. "Úkrytu, svrchovaného územ í..." 
"To zjistíme," řekl Warren. "Te ď se m ůžete obejít bez dohad ů a spekulací. 
Sta čí, když odvalíme ten balvan a zvedneme tu desku. Pa k uvidíme, co je 
uvnit ř." 
Došel k v ěži a za čal po ní šplhat. 
Bylo to celkem snadné. Hrubá, členitá st ěna v ěže poskytovala bezpo čet op ěrných 
bodů pro nohy a ruce. 
Brzy se dostal nahoru. 
"Pozor, tam dole!" vyk řikl a op řel se o balvan. 
Ten se naklonil a znovu klesl zpátky. Warren ješt ě jednou napjal síly. 
Tentokrát balvan p řepadl. Z řítil se 



dol ů z v ěže a rozt říštil se na jejím úpatí. Odšt ěpené úlomky se s rachotem 
hrnuly po svahu, narážely na další kameny, t říštily se o n ě, odletovaly do 
výšky a do stran. 
"Hoďte mi sem lano," řekl Warren. "Uvážu ho k té desce a pak ji stáhneme 
dol ů." 
"Nemáme lano," řekl Clyne. 
"Tak se n ěkdo vrátí na lo ď a p řinese ho. Já tady zatím po čkám." 
Briggs odb ěhl sm ěrem k lodi. 
Warren si protáhl záda. Z vrcholku v ěže m ěl nádherný výhled na zdejší krajinu. 
Tady n ěkde, pomyslel si, ur čit ě měli ti lidé - vlastn ě ne lidé, ale bytosti, 
co stav ěly ty v ěže - m ěly tu n ěkde svoje obydlí. Nanejvýš tak míli odtud 
muselo být n ějaké sídlišt ě. Stavba t ěch v ěží zabrala dost času a ten, kdo je 
stav ěl, tady musel aspo ň p řechodn ě bydlet. 
Široko daleko však nebyla sebemenší stopa nebo názn ak osídlení. Jen samé 
balvany a skalní výstupky a su ť a primitivní rostliny, které se mezi tím vším 
proplétaly. 
Kdo tady žil? A z čeho? A pro č? Co ho sem p řivedlo? A co ho tu drželo? 
V tom okamžiku se Warren p řestal rozhlížet. Strnul. Nemohl uv ěřit vlastním 
očím. Vpíjel se do té v ěci up řeným pohledem. Cht ěl se ujistit, že ten záblesk 
sv ětla mezi skalami není jen zrakový p řelud. 
Hloupost, říkal si v duchu, t řikrát by se to nestalo. To p řece není možné. 
Zadržel dech. Snažil se uklidnit. Doufal, že p řelud zmizí. 
Nezmizel. Ta v ěc tam byla po řád. 
"Spencere!" zavolal Warren. "Spencere, prosím vás, poj ďte sem nahoru." 
Nespoušt ěl z toho ani na chvíli o či. Pod sebou slyšel zarputilé škrábání a 
sk řípání. Spencer šplhal vzh ůru po šikmé st ěně, plné vý čnělk ů a prohlubní. 
Warren si klekl, podal mu ruku a pomohl mu p řes okraj horní kamenné desky. 
"Vidíte?" řekl a ukázal sm ěrem ke sv ětelnému odrazu. "Co to podle vás je?" 
"Lo ď!" vydechl Spencer. "Další kosmická lo ď!" 
Ta lo ď byla stará, opravdu stará. Byla pokrytá rzí. Když člov ěk p řejel rukou 
po plášti, za čaly z n ěj odpadávat rezavé šupiny, které se snášely na kame nitý 
povrch planety jako vlo čky rudého sn ěhu. 
Uzávěr byl zam čený, ale n ěkdo nebo n ěco v n ěm prorazilo tak velký otvor, že se 
tudy, po celkem zachovalé ramp ě, dalo bez problém ů vejít do lod ě. Zem v okruhu 
několika yard ů kolem uzáv ěru byla posetá úlomky rezavého kovu. 
Opatrn ě se protáhli otvorem. Uvnit ř byly st ěny čisté a lesklé, bez jediného 
náznaku reziv ění. Na podlahách a nábytku ležel prach. V n ěm byly vyšlapané 
stopy neznámých návšt ěvník ů. P řízra čné stopy s velkou patou a t řemi dlouhými 
prsty. Podobaly se stopám n ějakého obrovského ptáka nebo dinosaura. 
Vedly trupem lod ě dozadu do strojovny. Tam stála jen prázdná kostra.  Motory 
byly pry č. 
"Tak proto se dostali odtud," řekl Warren. "To je práce t ěch od smetišt ě. 
Vzali si tu motory a namontovali je k sob ě na lo ď." 
"Tomu nev ěřím," namítl Clyne. "Jak mohli chápat -" 
"Kdyby to nechápali," p řerušil ho Warren stroze, "z ůstali by tady." 
"Museli to být oni," řekl Spencer. "Tahle lo ď tu stojí už dlouho, to vidíte 
podle rzi. A byla zav řená, hermeticky, protože uvnit ř žádná rez není. Ten 
otvor do uzáv ěru tam prorazili nedávno. Kv ůli motor ům, to je jasné." 
"Ale to znamená," řekl Lang, "že vysypali svoje motory. Prost ě je vyházeli 
jako smetí a místo nich použili motory z téhle lod ě." 
"Pro č?" zeptal se Clyne. "Pro č by to d ělali?" 
"Asi proto," řekl Spencer, "že si s t ěmi svými nev ěděli rady." 
"Jestli si neum ěli poradit se svými motory, jak mohli dát do provoz u tyhle?" 
"Souhlasím," řekl Dyer. "Pro to nemáte vysv ětlení." 
"Ne, nemám," pokr čil Warren rameny. "Ale rád bych m ěl. Protože pak bychom m ěli 
vysv ětlení my všichni." 



"Co myslíte," zeptal se Spencer, "jak dlouho tady t a lo ď stojí? Za jak dlouho 
pláš ť zrezaví?" 
"T ěžko říct," odpov ěděl Clyne. "To závisí na použitém kovu. Každopádn ě se 
vsadím, že pro pláš ť kosmických lodí každá civilizace používá nejkvalit nější 
druh kovu, jaký má k dispozici." 
"Tisíc let?" usoudil Warren. 
"Opravdu nevím," řekl Clyne. "Možná tisíc, možná víc. Je tady spousta  prachu. 
Za ur čitou dobu se všechny organické látky rozpadnou na p rach. Jestli ty 
bytosti z ůstaly tady, tak jsou tu po řád - ve form ě prachu." 
Warren se zamyslel. Řadil odhady a domn ěnky do časového sledu. 
Před tisícem - nebo n ěkolika tisíci let na téhle planet ě p řistála kosmická lo ď 
a už nikdy nevzlétla. 
Pak tu za tisíc - nebo za n ěkolik tisíc let p řistála jiná lo ď a také by už 
nikdy nevzlétla, kdyby její posádka nedokázala nají t řešení. Kdyby nevzala 
motory z téhle staré lod ě a nenahradila jimi ty motory, se kterými sem 
přilet ěla. 
A pak tu za dalších pár let nebo m ěsíc ů nebo dní p řistála výzkumná lo ď ze Zem ě 
- a také se jí nepoda řilo znovu odstartovat, protože ti, kdo s ní p řilet ěli, 
tady ztratili schopnost ovládat její motory. 
Velitel se prudce obrátil a vyšel ven ze strojovny.  Krá čel ve stopách 
vyšlapaných do prachu mezi strojovnou a zdemolovaný m uzáv ěrem. 
A práv ě tam, t ěsně u výstupu, narazil na Briggse. Briggs, který m ěl p řinést z 
lodi provaz, tam sed ěl na podlaze a prstem neobratn ě čmáral do prachu. 
"Briggsi," řekl Warren ost ře. "Co to d ěláte?" 
Briggs k n ěmu zvedl nep řítomné, rozesmáté o či. 
"B ěž pry č," řekl. 
A kreslil si dál. 
X. 
"Briggse to zkrátka vrátilo až do d ětství," řekl doktor Spears. "Jeho v ědomí 
je na úrovni ro čního dít ěte. Pravda, umí mluvit, což je asi jediný rozdíl me zi 
ním a d ětmi toho v ěku. Ale má zna čně omezený slovník a to, co říká, jsou 
nesmysly." 
"A schopnost u čení?" zeptal se Warren. 
"Kdopak ví..." 
"Spencer ho prohlížel, ne? Co zjistil?" 
"Spencer toho tak zjistí," zamru čel doktor Spears. "Podle n ěj došlo k totální 
ztrát ě pam ěti." 
"Dá se s tím n ěco d ělat?" 
"Sledovat ho. Dávat pozor, aby se nezranil. Časem ho m ůžeme za čít u čit. Snad. 
Snad se z toho dostane sám. Kdoví. N ěco se mu stalo. A já vám te ď sotva řeknu, 
co to bylo. Nemám tady tolik p řístroj ů, abych diagnostikoval zm ěny v jeho 
mozku - a žádné vn ější zran ění jsem nenašel." 
"V ůbec žádné?" 
"Ani škrábnutí," odpov ěděl doktor. "Není zran ěný. Tedy ne fyzicky. Zasáhlo mu 
to v ědomí - a možná, že ne v ědomí, možná jen pam ěť." 
"Amnézie?" 
"Ne, amnézie ne. To by chápal, že n ěco neví, že si na n ěco nevzpomíná. Byl by 
podrážd ěný a zmatený. A Briggs není ani podrážd ěný, ani zmatený. Zdá se být 
šťastný." 
"Postaráte se o n ěj, doktore? Dohlédnete na n ěj?" 
Doktor n ěco zamru čel, pak vstal a odešel. 
"Jestli tam dole potkáte Bata Earse," zavolal za ní m Warren, " řekn ěte mu, a ť 
sem p řijde." 
Doktor beze slova pokra čoval v cest ě po schodech. 
Warren si sedl a zadíval se do st ěny. 



Propuklo to nejd řív u Maca a lidí z jeho týmu. Všichni zapomn ěli, jak se 
obsluhují stroje. To byl první náznak, první zjevná  stopa d ěj ů a zm ěn, které 
musely probíhat už dlouho p řed tím, než si Mac uv ědomil, že neví co s motorem. 
Výzkumný tým ur čit ě ztrácel schopnosti a znalosti od samého za čátku. Jak jinak 
si vysv ětlit jejich marnou snahu tam na smetišti? Za normál ních okolností by z 
toho skladu a z t ěch sou částek vyždímali p řinejmenším základní informace. 
Jist ě, pár informací snad získali. Snad. A co s nimi dok ázali? Za normálních 
okolností by to byl p řevratný objev. 
Ze schodišt ě se ozvaly kroky. Ale na to, aby p řicházel Bat Ears, bylo ješt ě 
brzy. 
Do dve ří vstoupil Spencer. 
Spencer klesl na nejbližší volnou židli. Sed ěl tam, svíral a rozevíral p ěsti, 
očima plnýma bezmocného vzteku bloudil po podlaze. 
"No?" zeptal se Warren. "N ěco nového?" 
"Briggs byl ve v ěži," řekl Spencer. "Podle všeho se vrátil s provazem - a když 
nás nenašel, tak se vyšplhal nahoru, p řivázal provaz k té desce, slezl dol ů a 
pak stáhl desku z v ěže. Ta deska tam leží na zemi a je po řád ješt ě omotaná 
lanem." 
Warren p řikývl. "Tomu bych v ěřil. Nebyla t ěžká. Ur čit ě by ji dokázal stáhnout 
dol ů." 
"V té v ěži n ěco je." 
"Vy jste se díval?" 
"Po tom, co se stalo Briggsovi? Nejsem blázen. A ni komu nedovolím, aby tam 
chodil. Nem ůžeme se potloukat kolem v ěží, dokud si neujasníme pár fakt ů." 
"Co si tu ješt ě chcete ujas ňovat?" 
"Nejsem si jistý," řekl Spencer. "Mám jen takový nápad. "Co když si to bere 
naši pam ěť?" 
"Možná to bylo ze strachu," řekl Warren. "N ěco v té v ěži ho tak vyd ěsilo, 
že..." 
Spencer zakroutil hlavou. "Nic ho nevyd ěsilo. Je absolutn ě klidný. Leze jako 
slimák, vesele si hraje s prsty a žvatlá nesmysly. Jako batole." 
"Na tom žvatlání by mohlo n ěco být. A ť ho n ěkdo sleduje. I nesmysl vám 
někdy..." 
"To je zbyte čné. V jeho pam ěti nez ůstalo nic. Ani to, co mu ji vzalo." 
"Máte n ějaký plán?" 
"Dostat se do v ěže," řekl Spencer. "Zjistit, co tam je. Musí být zp ůsob, jak 
to vy řídit a zmizet." 
"Vám se nezdá," utrousil Warren, "že i tak je tu do st problém ů?" 
"Mám takové tušení." 
"Tušení? To slyším poprvé. Odkdy páni v ědci používají místo fakt ů p ředtuchu?" 
Spencer si dlaní ot řel tvá ř. 
"Nevím. Nevím, co se mnou je, Warrene. Nikdy jsem n a tušení moc nedal. Ty 
ztracené poznatky... Asi je vyst řídala p ředtucha." 
"Tak už p řipouštíte ztrátu informací?" 
"Ovšem," řekl Spencer. "M ěl jste pravdu. To smetišt ě, ta práce, kterou jsme 
tam odvedli..." 
"A te ď máte tušení." 
"Je to šílenství," řekl Spencer. "Aspo ň to vypadá jako šílenství. Ale naše 
paměť, ztracené informace a schopnosti, to všechno musí někam odcházet. Možná, 
že do té v ěže. Co kdyby tam n ěco bylo a vst řebávalo ty informace? Když se tam 
zkusíme dostat a vzít si je zpátky-" 
Podíval se tázav ě na Warrena. "Myslíte, že mi p řesko čilo?" 
Warren zakroutil hlavou. "Ne. To ne. Jen se chytáte  stébel." 
Spencer se t ěžce zdvihl ze židle. "Ud ělám, co p ůjde. Promluvím s ostatními. 
Zkusíme n ěco vymyslet." 
Warren po čkal, až Spencer odejde, a pak navázal spojení se st rojovnou. 
V mikrofonu zapraskal Mac ův hlas. 



"Tak co, Macu?" 
"Bída," odpov ěděl Mac. "Sedíme tu a koukáme na stroje. Pomalu za čínáme šilhat. 
A blbnout." 
"Už toho nechte, Macu." 
"Dalo by se to zkusit, ale mám strach, že n ěco rozflákáme." 
"Na nic nesahejte," p řikázal mu Warren zd ěšen ě. "V ůbec na nic. B ůhví, co by se 
mohlo stát." 
"Jenom tu sedíme," řekl Mac. "Sedíme a zíráme a zkoušíme si vzpomenout. " 
Hrůza, blesklo Warrenovi hlavou. 
Je to hr ůza. 
Tam dole sedí muži, kte ří um ěli zacházet s motory snad všech kosmických lodí. 
Muži, kte ří ve strojovnách prožili spoustu dlouhých, osam ělých let. A te ď tam 
sedí a dívají se na motory a nev ědí, jak je nastartovat. 
Warren vstal od stolu a vykro čil sm ěrem ke schodišti. 
Dole v kuchyni našel Bata Earse. 
Bat Ears ležel na podlaze pod k řeslem a spal. Vzduch v místnosti byl prosáklý 
zápachem alkoholu. Na stolku stála nedopitá láhev. 
Warren do Bata Earse jemn ě str čil špi čkou boty. Kucha ř se neprobudil. Jen 
rozmrzele zaúp ěl a spal dál. 
Warren zdvihl ze stolku láhev. P řidržel ji proti sv ětlu. Vážn ě, pomyslel si, 
opravdu slušné pití. 
Ochutnal. Pak hodil prázdnou láhev na st ěnu. Úlomky plastiskla se rozprskly po 
místnosti. Nevyhnuly se ani hlav ě Bata Earse. 
Bat Ears mávl rukou, jako kdyby odhán ěl mouchu. Pak se op ět pono řil do 
hlubokého, klidného spánku. Opilecký úsm ěv na tvá řích sv ědčil o tom, že z 
téhle pam ěti není co brát. 
XI. 
Vrátili desku na v ěž, potom nad zakrytou v ěží sestavili stojan s kladkou, 
znovu desku odsunuli a spustili po kladce dovnit ř automat. S ním po řídili sadu 
záb ěr ů. 
Ve v ěži opravdu n ěco bylo. 
Probírali snímky rozházené po jídelním stole a snaž ili se pochopit, co vlastn ě 
vidí. 
Vypadalo to jako vodní meloun nebo vejce postavené na špi čku naklepnutou tak, 
aby stálo rovn ě. Bylo to porostlé jemnou srstí, na fotografiích ro zost řenou - 
snad proto, že se chv ěla. Sm ěrem k dolní části vají čka se soust řeďovalo 
potrubí a ješt ě cosi, co by se dalo nazvat vinutím nebo elektrický m vedením, 
kdyby to nebylo tak vzdálené od vinutí a elektrické ho vedení v lidském slova 
smyslu. 
Provedli ješt ě další testy, spustili do v ěže další p řístroje. Mohli 
konstatovat, že vejce je živé a svými funkcemi odpo vídá úrovni teplokrevných 
organism ů, i když kapalina v jeho žilách bezesporu nemá s kr ví nic spole čného. 
Bylo m ěkké, nechrán ěné ulitou, ani sko řápkou. Pulsovalo a vibrovalo. Nikdo z 
týmu ale nedokázal ur čit, o jaký druh vibrací tu jde. Krátká jemná srst b yla v 
neustálém pohybu. 
Vytáhli kamennou desku zase zpátky na vrcholek v ěže. Stojan s kladkou nechali 
zatím stát. 
"Ano, ten organismus je živý, to nepopírám," řekl biolog Howard. "Ale nejsem 
si jistý, že se jedná o zví ře. Ty dráty a trubky mu vedou p římo do t ěla, jako 
by - aspo ň mám ten pocit - jako by byly jeho sou částí. Podívejte. Co tomu 
říkáte? Ty vý čnělky - nejsou to konektory pro další vedení?" 
"Bylo by to logické," řekl Spencer. "Mohlo by jít o kombinaci stroje a 
zví řete. Pro č ne? Vezm ěte si nás. Obvykle je zbyte čné se na n ějaký stroj 
takhle vázat. Je výhodn ější uchovat si autonomii. A identitu. Ale z čist ě 
ekonomického hlediska se v ur čitých p řípadech takové spojení stroje s člov ěkem 
do jediného organismu zdá být nesmírn ě ú čelné." 
"Jist ě," řekl Dyer. 



"A ostatní v ěže?" zeptal se Ellis. 
"Možná jsou propojené," usoudil Spencer. "A z řejm ě na stejném principu. Všech 
osm v ěží by teoreticky mohlo být jedním komplexním organi smem." 
"Teoreticky ano," řekl Ellis. "Ale dokud nevíme, co je v t ěch ostatních..." 
"Můžeme to zjistit," odpov ěděl Howard. 
"Ne, nem ůžeme," namítl Spencer. "Víc nem ůžeme riskovat. Rozhodn ě ne. Mac se 
svým týmem si ty v ěže jen tak prohlížel - a když se vrátil, neum ěl nastartovat 
motory. Ne, tam nesmíme z ůstat ani o minutu déle, než je nutné. Beztak jsme 
možná už ztratili víc, než si myslíme." 
"Podle vás," řekl Clyne, "se ta ztráta pam ěti neprojeví hned? Takže my te ď 
vlastn ě nevíme, co ješt ě víme a co už ne?" 
Spencer p řikývl. "Tak se to stalo Macovi. Celý jeho tým by je št ě minutu p řed 
startem p řísahal, že motory nastartovat umí. Pokládali to za samozřejmost - 
jako my pokládáme za samoz řejmost naše znalosti. Jejich ztrátu si uv ědomíme až 
ve chvíli, kdy je budeme chtít použít." 
"Ale to je n ěco p říšerného," řekl Howard. 
"Mám dojem," řekl náhle spojový technik Lang, "že to bude n ějaký druh 
komunika čního systému." 
"P řirozen ě. Nic jiného bych od vás ne čekal." 
"Co ty dráty?" 
"A co ty trubky?" zeptal se Howard. 
"Myslím," p řerušil je Spencer, "že trubky p řivád ějí potravu." 
"Z n ějaké zásobárny," řekl Clyne. "Z potravinového tanku v podzemí." 
"Snad z ko řenů," poznamenal Howard. "Pro č v tom po řád vidíte n ěco um ělého? Co 
když to jsou místní domorodci?" 
"Nejsou," řekl Ellis. "To by ty v ěže museli stav ět oni. A to je nesmysl. N ěkdo 
nebo n ěco jim je postavilo, jako si farmá ř staví stodolu pro dobytek. Ur čit ě. 
Já souhlasím s Clynem." 
V tu chvíli se poprvé ozval Warren. "Pro č myslíte, že to je komunika ční 
systém?" 
Lang pokr čil rameny. "Kv ůli t ěm drát ům. A vý čnělk ům. Vypadá to jako za řízení 
pro komunikaci." 
"Ano," p řikývl Spencer. "Ale pak by to byl stroj, který info rmace hltá, místo 
aby je p ředával a rozši řoval." 
"Jak vás to napadlo?" zarazil se Lang. "To by nebyl a žádná komunikace." 
"Mě napadlo," řekl Spencer, "že nám n ěco vykrádá mozky. Bere si to naši 
schopnost ovládat stroje, naše znalosti a zkušenost i. Nerad bych zase probíral 
tu frašku na smetišti, ale..." 
"To není možné," řekl Dyer. 
"Pro č?" zeptal se Clyne. 
"To je p řece šílenství." 
"Není to šílen ější," odpov ěděl Spencer, "než spousta jiných v ěcí, které jsme 
tu našli. Kdyby to vejce bylo sb ěra čem poznatk ů -" 
"Co by tu sbíralo? Jaké poznatky?" protestoval Dyer . "Z té rezavé lod ě, co 
tady uvízla p řed tisíci let? Z té lod ě, co po ní zbylo smetišt ě? Od nás? A kdy 
sem p řiletí další náklad poznatk ů? Nezdá se vám to čekání moc dlouhé? A 
neúměrné výsledk ům? Tři lod ě. Stejn ě tak tu nemuselo p řistát nic. To je 
absurdní." 
"Kdo říká, že by m ělo sbírat poznatky jen odsud? Vždy ť i na Zemi se zapomíná, 
ne?" 
"Proboha!" vydechl Clyne, ale Spencer ho ignoroval.  
"P ředstavte si, že máte nastražit informa ční past, aby fungovala co nejdelší 
dobu. Kam byste ji dali? Na planetu, která se hemží  zv ědavými tvory, co by 
vaši past mohli najít a zni čit nebo zneužít ve sv ůj prosp ěch? Nebo ji dáte na 
druho řadou, neobydlenou, zapadlou planetu, která ješt ě miliardu let nebude 
nikomu stát za pozornost?" 
"No jist ě, že bych ji dal sem," řekl Warren. 



"Uvažujte se mnou," pokra čoval Spencer. "N ějaká civilizace má v úmyslu 
zachytit poznatky z celé Galaxie. A tak vyslídí pár  malých, nevýznamných 
planet a nalí čí tam svoje pasti. Tak m ůže pokrýt celý prostor s minimálním 
rizikem odhalení." 
"Myslíte, že jsme takovou past našli tady?" zeptal se Clyne. 
"To netvrdím," řekl Spencer. "Je to jen hypotéza. Nápad. Mluvím o n ěm, protože 
mě zajímají vaše názory." 
"No, vzdálenost, která -" 
"Po čkejte," řekl Spencer. "Máme co d ělat s telepatickým strojem, napojeným na 
záznamové za řízení. A doba p řenosu myšlenkových vln se vzdáleností prakticky 
nesouvisí." 
"O co ty domn ěnky opíráte, krom ě spekulací?" zeptal se Warren. 
"O nic. Snad po mn ě nechcete d ůkaz? To bych to vejce musel vid ět zblízka. 
Musel bych riskovat, že mi to vygumuje pam ěť d řív, než n ěco zjistím. A mozek 
bez pam ěti nem ůže ani rozhodovat, ani dedukovat - je k ni čemu." 
"Takže budeme zase hádat," řekl Warren. 
"Znáte n ějakou lepší metodu?" 
"Ne," zakroutil Warren hlavou, "myslím, že ne." 
XII. 
Dyer si oblékl skafandr a upoutal k n ěmu lano, které viselo nad v ěží na 
stojanu s kladkou. Vzal si pár kabel ů, upravených tak, aby se daly p řipojit k 
vý čnělk ům. Na kabelech byly napojené i m ěřící p řístroje. Ty by snad mohly 
varovat ostatní - kdyby n ěco. 
Dyer se vyšplhal po v ěži nahoru a pak se nechal spustit dovnit ř. Vzáp ětí 
přestal mluvit. Rychle ho vytáhli ven. 
Když uvolnili a odklopili p řilbu skafandru, Dyer uslintan ě, tup ě zavrn ěl. 
Doktor ho s trpkým úsm ěvem odvedl na ošet řovnu. 
Clyne a Pollard po n ěkolika hodinách práce dali dohromady novou p řilbu. Místo 
hledí použili kryt s vestav ěnou televizní kamerou. Biolog Howard se nasoukal 
do skafandru a pak se spustil do v ěže. 
Zůstal v ní necelou minutu. Když ho vytáhli ven, k ři čel a v řešt ěl jako dít ě. 
Ellis ho odvedl za doktorem 
a Dyerem. Howard cestou svíral p ěsti a mezi návaly breku zmaten ě blábolil. 
Pollard vytrhal ze skafandru televizní jednotku. Ná hle byl plný odhodlání 
spustit se do v ěže v olov ěné p řilb ě. To už Warren definitivn ě ztratil 
trp ělivost. 
"Ješt ě to párkrát zkusíte," řekl jim, "a nikdo z vás nebude p ři smyslech." 
"Te ď by to m ělo vyjít," prohlásil Clyne. "Ur čit ě dostali Howarda p řes 
televizní p řívody." 
"A jestli ne?" 
'"Musíme to zkusit." 
"Ne, dokud vám ne řeknu." 
Pollard vzal do ruky olov ěnou p řilbu. 
"Tak dost," řekl Warren. "Nikam nep ůjdete." 
"Jdu na v ěž," řekl Pollard rezolutn ě. 
Warren ud ělal jen jeden dlouhý rychlý krok. Jeho p ěst vylétla bez varování 
kup ředu. Zasáhla Pollardovu čelist jako blesk. Pollard se okamžit ě skácel na 
zem. 
Warren se oto čil k ostatním. "Jestli máte námitky, m ůžeme diskutovat dál - 
stejným zp ůsobem." 
Nikdo už necht ěl diskutovat. Z jejich o čí vyza řovala znechucenost a únava. 
"Jste rozrušený, Warrene," řekl Spencer. "Snad ani nevíte, co d ěláte." 
"Vím zatracen ě dob ře, co d ělám," odsekl Warren. "Vím, že musí existovat 
způsob, jak se dostat dovnit ř a vzít si, co nám pat ří. Ale to, co d ěláte vy, 
to je absolutní nesmysl." 
"Vy znáte lepší řešení?" zeptal se Ellis ho řce. 
"Ne, neznám," řekl Warren. "Zatím ne." 



"A co podle vás máme d ělat?" vybuchl Ellis. "Sed ět s rukama v klín ě?" 
"Chovat se jako dosp ělí muži," řekl Warren, "ne jako parta kluk ů, která se 
chystá sousedovi na hrušky." 
Stál a díval se jim do tvá ří. Nikdo z nich ne řekl ani slovo. 
"Mám na krku t ři batolata," procedil Warren mezi zuby. "O další ne stojím." 
Vykro čil po svahu sm ěrem k lodi. 
XIII. 
Nebylo pochyb, že to vejce, uhnízd ěné ve v ěži, vysává jejich pam ěť. I když o 
nápadech a myšlenkách nemluvili nahlas, všichni tuš ili, že každý myslí na to, 
jak by svou pam ěť dostal zpátky - a jak by od čerpal ješt ě i další poznání, 
skryté kdesi v útrobách v ěže. 
Warren sed ěl za psacím stolem. Rukama si podpíral bradu. P řemýšlel. 
Možná by bylo lepší, kdyby je nechal pokra čovat. Jenže oni zkoušeli jen r ůzné 
varianty stejného p řístupu. Ne, po dvou nezdarech m ěli sami chápat, že vybrali 
nesprávnou cestu, a m ěli zkusit n ěco jiného. 
Podle Spencera tu ztrácejí znalosti, aniž by si jej ich ztráty uv ědomili. To je 
na celé situaci nejzáludn ější. Oni po řád ješt ě vidí sami sebe jako v ědce - a 
snad to v ědci ješt ě jsou, i když ne tak schopní a zkušení jako d řív. 
Ano, v tom to všechno v ězí. Tohle si zkrátka neuv ědomují. 
Warren v ěděl, že o n ějakých sympatiích v ůči n ěmu te ď nemůže být řeč, a ohlížel 
se na to zhruba stejn ě jako na jiné v ěci, které stály v cest ě ven, pry č odtud. 
Zapomínání, blesklo mu hlavou. Všude v Galaxii se z apomíná. Jsou pro to 
nejr ůznější vysv ětlení, u čené a promyšlené teorie. Ale opravdu víme, pro č 
zapomínáme to, co jsme se nau čili? Co když se všechny ty definice mýlí? Co 
když zapomínání nesouvisí s žádnými vrtochy mozkové  tkán ě, s žádnými 
psychickými zauzlenostmi, ale s obrovským množstvím  informa čních pastí, 
nastražených po celé Galaxii? Pastí, které nahlodáv ají a vysávají pam ěť všech 
rozumných tvor ů v téhle části vesmíru? 
Na Zemi člov ěk zapomíná pomalu, v pr ůběhu řady rok ů. Snad proto, že informa ční 
past, pokrývající domovskou planetu lidí, je od Zem ě dost vzdálená. Ale tady 
člov ěk zapomíná totáln ě a ze dne na den. Protože se dostal do bezprost ředního 
kontaktu s pastí... 
Zkoušel si p ředstavit akci, kterou sám pro sebe nazval Myšlenkov á past. Byla 
to úd ěsná, neuv ěřitelná p ředstava. P ředstava, jakou se mozek vzpíral uchopit. 
Nezřetelné p řízraky, které po zapadlých, bezvýznamných planetách  rozprost řely 
sí ť informa čních pastí. 
Zapojovaly je do série a stav ěly nad nimi v ěže, aby je chránily p řed nep řízní 
počasí a dalšími možnými problémy. Pak je uvedly do ch odu, spojené se 
zásobníky živin, ukrytými hluboko pod povrchem. A p ak zmizely. 
Později - za tisíc, za deset tisíc let? - se vrátily pro  informace 
nashromážd ěné v pastích. Tak jako lovec kožešin obchází sv ůj okruh pastí a 
rybá ř kontroluje své sít ě a vrše. 
Sklize ň, pomyslel si Warren. Nikdy nekon čící, nep řetržitá sklize ň poznatk ů z 
téhle Galaxie. 
Kdyby to byla pravda, co by to bylo za tvory? Kdo b y slídil v mezihv ězdném 
prostoru a vybíral z pastí poznatky druhých? 
Pomyšlení na takovou rasu ve Warrenovi budilo nechu ť a pohrdání. 
Určit ě se čas od času vracejí pro úlovek. Musí to tak d ělat, jinak by jejich 
pasti nem ěly smysl. Ano, čas od času tady vybírají zachycené informace. To 
znamená, že existuje zp ůsob jak odtud informace vybírat. A když je tu berou  
oni, pro č by to nezvládl n ěkdo jiný? 
Dostat se dovnit ř do v ěže a mít šanci, abych zjistil, jak se v ěci mají. Možná, 
že by to v ůbec nebyl problém. Jen mít šanci se aspo ň rozhlédnout. Ale ne. 
Kdybych to ud ělal, p řišel bych o pam ěť a skon čil jako nemyslící batole. V 
momentě, kdy se člov ěk octne uvnit ř, mu to vejce schlamstne mozek a vypláchne 
ha tak dokonale, že už pak nikdo neví, pro č, odkud, ani kam se vlastn ě dostal. 



Vtip je v tom jak vrazit dovnit ř a z ůstat p ři smyslech, jak se tam dostat a 
pořád v ědět, co d ělám. 
Spencer a ti ostatní se pokoušeli mozek chránit, al e žádný z jejich kryt ů 
nefungoval. Snad by to n ějak vy řešili, metodou pokusu a omylu. Jenže to by 
znamenalo ztrátu dalších muž ů. Nebo všech. A posádka složená ze samých 
ubre čených, p řerostlých nemluv ňat... 
Ne, musí být jiná cesta. 
Když se n ěco nedá chránit, co se s tím dá d ělat? 
Problém komunikace, říkal nedávno Lang. Co kdyby Lang m ěl pravdu a vejce 
fungovalo na komunika čních principech? Jak se člov ěk m ůže chránit p řed 
komunikací? A když se p řed komunikací nedá chránit, co se s tím dá d ělat? 
Ovšem, jedna odpov ěď se nabízí - šum. 
Ale jak by se tu dal využít? A jaký šum? Warren sed ěl a čekal, kdy za ním 
někdo p řijde. Čekal už dlouho. A marn ě. 
Cítí se uražení, pomyslel si. Trucují n ěkde v kout ě. Tichá hrozba... 
Čert je vem. 
Seděl u stolu a zkoušel n ěco vymyslet. Marn ě. Místo nápad ů a odpov ědí se mu v 
hlav ě roztá čel absurdní koloto č nových a nových otázek. 
Na schodišti se ozvaly kroky. Nepravidelné a vratké . Tak nepravidelné a 
vratké, že mohly pat řit jen jedinému člov ěku. 
Bat Ears p řicházel na kus řeči. Ve svém obvyklém rozpoložení. 
Warren čekal. Poslouchal, jak se t ěžké, vrávoravé kroky blíží po schodech 
nahoru. Bat Ears dorazil až do dve ří. State čně se kymácel na prahu, ob ěma 
rukma svíral zárubn ě a - jak se zdálo - vít ězil v boji s rozbou řenou podlahou. 
Po chvíli váhání si Bat Ears dodal odvahy a zamí řil ke k řeslu. Neminul ho. 
Vytvo řil si nad ním velice slibnou pozici a ostražit ě se spustil mezi 
opěradla. Pak zvedl k Warrenovi o či rozzá řené vít ězoslavným úsm ěvem. 
"A je to," řekl. 
"Jsi opilý," zavr čel znechucen ě Warren. 
"Jo, pil jsem. A je to smutný, abys v ěděl, že člov ěk musí pít sám. Tady..." 
Zasunul prsty do kapsy a vyprostil z ní láhev. Tu p ak slavnostn ě postavil na 
st ůl. 
"Tadyhle ji mám," řekl. "Poj ď ji dotáhnout se mnou." 
Warren vyt řeštil o či na láhev. Uprost řed zauzlených myšlenek mu explodoval 
nápad. 
"Ne, to by nešlo." 
"Co zas? Co by nešlo? Až bude prázdná, tak se najde  nová." 
"Bate Earsi..." řekl Warren. 
"Co chceš?" zeptal se Bat Ears. "To jsem nevid ěl, aby -" 
"Kolik toho ješt ě máš?" 
"Kolik čeho, Iro?" 
"Pití. Kolik sis toho ješt ě ulil?" 
"Dost. Vždycky si nechávám re... re..." 
"Rezervu?" 
"Jo, p řesn ě to," řekl Bat Ears. "To je p řesn ě to slovo. Já si vždycky 
spo čítám, kolik pot řebuju a pak ješt ě p řidám rezervu pro p řípad ztroskotání a 
tak." 
Warren vzal do ruky láhev. Otev řel ji. Zátku nechal spadnout na podlahu. 
"Bate Earsi," řekl, "b ěž pro další lahvinku." 
Bat Ears udiven ě zamrkal. "Te ď hned, Iro? Myslíš te ď hned?" 
"Okamžit ě," řekl Warren. "A cestou se zastav u Spencera a vy ři ď mu, že chci, 
aby sem p řišel. Co nejd řív." 
Bat Ears vyvrávoral ven z k řesla. Díval se na Warrena s up římným obdivem. "Co 
plánuješ, Iro?" zeptal se. 
"Po řádnou opici," řekl Warren. "Opiju se tak, že to vejde do d ějin pr ůzkumných 
let ů." 
XIV. 



"To nem ůžete, člov ěče," protestoval Spencer. "Nebudete mít šanci." 
Warren se op řel rukou o v ěž. Musel se chránit proti ztrát ě rovnováhy. Ta 
zatracená planeta se poslední dobou to čila n ějak rychleji... 
"Bate Earsi!" vyk řikl. 
"Jo, Iro." 
"Zastržel - škyt - každého, kdo m ě zkusí zasthavit." 
"Spolehni se, Iro," ubezpe čil ho Bat Ears. 
"Takhle tam p řece nem ůžete jít," řekl Spencer zoufale. "Vždy ť nemáte ani 
skafandr." 
"Zkouším novou tak... tak..." 
"Taktiku?" napov ěděl Bat Ears. 
"To je to," řekl Warren. "Díky, Bate Earsi. To je p řesn ě to, co d ělám." 
"Ur čitou šanci má," řekl Lang. "My jsme používali vn ější kryty a neusp ěli 
jsme. On zvolil novou metodu. Jeho v ědomí je zast řené alkoholem. Snad by mohl 
mít šanci." 
"Ve stavu, v jakém je," řekl Spencer, "ty dráty beztak nezapojí." 
Warren se ot řásl. "Žvhaníš." 
Stál a obez řetn ě si je prohlížel. Zatímco p řed chvílí je vid ěl t řikrát, te ď 
najednou vid ěl každého z nich jen dvakrát. 
"Bate Earsi." 
"Jo, Iro." 
"Musím se napít. Už to n ějak vyprchává." 
Bat Ears vytáhl z kapsy láhev a podal ji Warrenovi.  Byla plná zhruba do 
poloviny. Warren ji zvedl k úst ům a pil, až mu p řeskakoval ohryzek v krku. 
Pil, dokud láhev nebyla prázdná. Pak ji upustil na zem. Rozhlédl se. Vid ěl je 
zas trojmo. Tak to bylo správné. 
Obrátil se čelem k v ěži. 
"A te ď," řekl, "když m ě pánvé omlhu-" 
Ellis a Clyne zatáhli za lano a Warren se vznesl do  vzduchu. 
"Hej vy tam!" za řval. "Co to d ěláeee?" 
Zapomněl na kladku i stojan postavený nad v ěží. 
Kopal nohama a mával rukama, snažil se držet rovnov áhu. Pod sebou m ěl černou 
dutinu v ěže s legra čním sv ětlem na dn ě. 
Kladka zask řípala a Warren za čal klesat. Byl uvnit ř v ěže. 
A vid ěl tu v ěc na dn ě. Útrpn ě zaškytal, když se kolem ní spoušt ěl dol ů. Řekl, 
aby se hnula kousek stranou. Nehnula se ani o centi metr. M ěl pocit, že mu n ěco 
trhá hlavu a nem ůže ji utrhnout. 
"Warrene," ozvalo se ve sluchátkách. "Warrene, jste  v po řádku? Jste v po řádku? 
Mluvte na nás." 
"A sem," řekl. "Jsem vporž ďku. Co byste rhádi?" 
Nechali ho tam. Stál p řed tou legra ční v ěcí, která pulsovala na dn ě propasti. 
Něco se mu dobývalo do 
mozku a on se hlasit ě smál bublavým, opileckým smíchem. 
" Čucháš mi vlasy," řekl. "To lehchtá." 
"Warrene," ozval se hlas ve sluchátkách. "Kabely. K abely. Mluvili jsme o 
kabelech. Vzpomínáte?" 
"Owšem," řekl. "Kabely." 
Ta v ěc... že si nedá pokoj? A má knoflíky. To by byla be zvadná v ěc pro 
připojení kabel ů. 
Kabel ů? Co to, sakra, jsou kabely? 
"Máte je na opasku," radila mu sluchátka. "Ty kabel y jsou na opasku." 
Přejel rukou po opasku a našel kabely. Zatahal za n ě. Proklouzly mezi prsty. 
Musel se posadit, aby tu hav ěť sesbíral. Hrozná práce. Jak se mohly tak 
zašmodrchat? Nem ěly ani hlavu, ani patu. A v ůbec byly k ni čemu. Na co je 
vlastn ě pot řeboval? 
Pot řeboval se napít - ješt ě trochu napít. 



Začal si broukat: "Jsem rozvrza-ná georgijská hr č-ka, z který se zcvok-ne 
každej inženýr." 
Pak se obrátil na pulsující vejce: "Heale, kamarhá- de, ud ěláš mi radost, když 
si dáš se mnou drhink." 
"Kamarád se s vámi nem ůže napít, dokud mu nezapojíte kabely. Bez kabel ů nic 
neslyší," napovídala Warrenovi sluchátka. "Nebude s  vámi mluvit, dokud ty 
kabely nezapojíte. Rozum ěl jste, Warrene? Musíte zapojit kabely. Nebo vás 
kamarád neuslyší." 
"Heale, to není jen tak," řekl Warren. "To je hrohzná práce." 
Snažil se ty kabely n ějak zapojit. A uklid ňoval kamaráda. Říkal, že kamarádi 
mají strpení a nevrtí se, že on ud ělá, co m ůže. Hulákal na Bata Earse, aby si 
pospíšil s novou lahvinkou. A do toho všeho zpíval pořád stejnou, čím dál 
přisprostlejší odrhova čku. M ěl dojem, že hav ěť už je zapojená, ale hlas ve 
sluchátkách tvrdil, že to je špatn ě, že to musí zkusit znovu. Tak zkoušel 
promíchat pavoukovi noži čky - a zas to bylo špatn ě. Zamíchal je na druhou 
stranu, míchal je a míchal, dokud se ve sluchátkách  neozvalo: "Fajn! Už n ěco 
máme!" 
A pak ho vytáhli ven. D řív, než si sta čil s kamarádem p řipít. 
XV . 
Doklopýtal po schodech nahoru, úsp ěšně zdolal cestu kolem stolu a bezmocn ě se 
svalil do k řesla. N ěkdo mu nasadil na hlavu n ějakou plechovou misku a dva nebo 
t ři chlápci do ní mlátili kladivem. A ješt ě mu nacpali do zub ů vln ěnou 
pokrývku, jako by jim nesta čilo, že i tak um ře žízní. 
Na schodech se ozvaly kroky. Warren doufal, že to j e Bat Ears, protože Bat 
Ears by v ěděl co a jak. 
Ale ve dve řích stál Spencer. 
"Jak je vám?" zeptal se. 
"Hrozn ě," zasténal Warren. 
"Vy jste to zvládl!" 
"Co? Tu v ěž?" 
"Zapojil jste kabely," řekl Spencer. "A z nich te ď proudí informace. Lang to 
dostal na záznam. St řídáme se u toho. T ěch informací je tolik, že nám jde 
hlava kolem." 
"Informací?" 
"Ano. Poznatk ů z informa ční pasti. Bude trvat roky, než je vyt řídíme a 
zpracujeme. Jsou to vesm ěs útržky a zlomky, ale my už je dáme dohromady." 
"A naše informace?" 
"Málo. V ětšinou máme cizí." 
"Něco o motorech?" 
Spencer zaváhal. "Ne. O našich motorech ne. To je - " 
"Co?" 
"Máme informace o smetišti. Byl to motor. Pollard s i ho vzal na starost. P ři 
montáži mu te ď pomáhá Mac se svou posádkou." 
"Bude fungovat?" 
"Bude lepší, než byl náš. Ale musíme upravit naše t rysky a ješt ě pár 
mali čkostí." 
"A pak musíme -" 
Spencer p řikývl. "Musíme dát pry č naše motory." 
Warren se tomu neubránil. Neubránil by se tomu, ani  kdyby ho to stálo milión 
dolar ů. Op řel si ruce o st ůl a zabo řil do nich obli čej. A rozesmál se. 
Trhaným, hlasitým, chraplavým smíchem. 
Pak zvedl hlavu a prot řel si uslzené o či. 
"Nechápu -" zadíval se na n ěj Spencer dot čeně. 
"Další smetišt ě," řekl Warren. "Proboha! Další smetišt ě!" 
"To není k smíchu, Warrene. To tam, to je ot řesné. Ta masa informací, o jakých 
se nám ani nesnilo. Vždy ť se nám do mozku valí poznatky nast řádané za spoustu 
let, za tisíce let. Za celou dobu, která uplynula o d poslední kontroly pastí." 



"A nebylo by lepší po čkat," řekl Warren, "až dostaneme informace o našich 
motorech? Já se vsadím, že to bude brzy. P řišly tam, nebo se vsákly, nebo jak 
to nazvat - prost ě tam nejsou tak dlouho. M ěly by jít ven mezi prvními, ne? 
Když chvíli po čkáme, dostaneme je zpátky a ušet říme si tu vým ěnu motor ů." 
Spencer zakroutil hlavou. "Ne. Lang to propo čítával. Nezdá se, že by v tom 
proudu informací byla n ějaká posloupnost nebo řád. Takové čekání by se mohlo 
protáhnout na dlouhou, dlouhou dobu. Nemáme nejmenš í p ředstavu o tom, jak 
dlouho budou informace proudit ven z pasti. Lang my slí, že by to mohlo trvat i 
několik rok ů. Ale to není podstatné. Te ď musíme co nejrychleji odtud. 
Bohužel." 
"Pro č? Co je to s vámi, Spencere?" 
"Já nevím." 
"Z n ěčeho máte strach. N ěčeho se bojíte." 
Spencer se naklonil nad st ůl. 
"Warrene, v té v ěci, tam nejsou jen poznatky. My ji monitorujeme a c ítíme to. 
Cítíme-" 
"Nechte m ě hádat," zavr čel Warren. "Cítíte vliv cizí osobnosti?" 
Spencer ův obli čej se ztratil pod sklí čenou, bezradnou grimasou. 
"A po řád ješt ě monitorujete?!" vybuchl Warren. "Blázni! Okamžit ě to celé 
vypn ěte! Zmizíme odtud." 
"To není tak jednoduché. Vy nic nechápete? Nem ůžeme si prost ě zmizet! Nemáme 
právo. Jsme -" 
"Já vím," řekl Warren. "Jste v ědci. A zatracení blázni." 
"Ale ta v ěž má v sob ě informace -" 
"Vypnout!" 
"Ne," trval Spencer na svém. "To nejde. To nesmíme. " 
"Varuju vás," řekl Warren vztekle. "Když vám to naroubuje cizí v ědomí, bez 
milosti vás všechny post řílím." 
"Nemáte rozum," odsekl Spencer a nasupen ě vyrazil ven ze dve ří. 
Warren z ůstal sed ět v k řesle. Poslouchal, jak se po schodech vzdalují 
Spencerovy kroky. 
Teď už mu bylo všechno jasné. 
Teď už v ěděl, co znamenají stopy chvatného, p řekotného út ěku tam na smetišti, 
balíky nedot čených zásob, ná řadí odhozené v místech, kde ho ta cizí posádka 
naposledy použila. 
Schodišt ěm se rozlehly t ěžké kroky Bata Earse. Lodní kucha ř vlekl nahoru dva 
šálky a obrovitou konvici, plnou kávy. 
Postavil p řed Warrena oba šálky, nalil do nich kávu a pak bouc hl konvicí o 
st ůl. 
"Iro," řekl, "to byl černej den pro sv ět, když jsi nechal pití." 
"Jakto?" zeptal se Warren. 
"Protože nikdo jinej nikdy nem ěl a nebude mít lepší vopici než ty." 
Seděli tiše nad psacím stolem a usrkávali doušky horké černé kávy. 
První promluvil Bat Ears. "Víš, stejn ě se mi to nezamlouvá," řekl. 
"Mně taky ne," souhlasil Warren. 
"Máme za sebou jen p ůlku cesty," dodal Bat Ears. 
"Ne, tady kon číme," řekl Warren. "Jestli nám vyjde start, mí říme hned zpátky 
na Zemi." 
Usrkli ješt ě pár doušk ů. 
Potom se Warren zeptal: "Co myslíš, Bate Earsi, kol ik jich máme na svojí 
stran ě?" 
"No tak to jsem já, ty," řekl Bat Ears, "a Mac a čty ři inžený ři. To je sedm." 
"Osm," řekl Warren. "Zapomn ěl jsi po čítat doktora. Ten taky nebyl u toho 
jejich monitorování." 
"S doktorem se tak ani tak nedá po čítat." 
"Pistoli snad v ruce udrží, ne?" 



Když Bat Ears odešel, Warren si poposedl v k řesle a na chvíli se zaposlouchal 
do zvuk ů ze strojovny, kde Mac ův tým rozebíral motory. M ělo by to vyjít, 
pomyslel si Warren. Ale pak nás čeká dlouhá cesta dom ů. Zatracen ě dlouhá. 
Vstal, p řipravil si zbra ň a šel se podívat, jaká je situace. 
přeložil Mirek Valina 
 
 
 
 


